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AHHOTAIIMU

VIIK 821.111

ActBamaTypoB A.A. O6passl gercrBa: Ienpu Mumrep nepeunrteiBaer Mapcena Ilpycra m Mapka
Teena // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpm. 3. C.3-8.

B crarbe fie/aeTcA MONBITKA IPOCTIEAUTD, KAKMM 06pa3oM aMepyKaHCKuit micatenb [enpu Munnep cos-
maeT obOpa3 IeTCTBA, OMMPasACh Ha TAKUX BIMATE/IbHBIX JUTEPATyPHBIX IPEAIIeCTBEHHUKOB, Kak Mapcenb
IIpyct u Mapk Tsen. B pomane «Tpornnk Kosepora» Mujiep 3aMMCTBYeT y HUX CIIOCOO pelpeseHTalny
COOTBETCTBYIOIIETO MaTepyara, a TaKXKe psAJ, KTI0UeBbIX TeEM ¥ MOTUBOB, KOTOpbIE IOMOTAIOT €My peNpe3eH-
TUPOBATh COOCTBEHHBIE GUIOCODCKIE Pa3MbILITIEHNIA.

Kniwouesvie cnosa: Tenpn Munnep, Mapcens Ilpyct, Mapk TBeH, aMepuKaHCKas UTepaTypa, He3acy-
JKeHHasA Harpaja, BOJMHa.

VIK 81.811.112

baepa ILA. «KysHen Bunanp» B TBOopuecTBe Puxapma Barnepa: ombIT QuIONOrn4eckoro aHammsa
/I Becth. C.-Iletepb6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Beim. 3. C.9-14.

2013 rog — o6uertHbli s Puxappa Barsepa.

CraTbs NOCBAIIEHA aHA/M3Y OFHON M3 MaJOM3BECTHBIX OIlepHBIX Mbperto P.Barnepa «Kysuen Bu-
naugy» («Wieland der Schmied)», HanucaHHO Ha OCHOBE MCTAHCKOM Cariu.

Kntouesvie cnosa: onepa, Baruep, Buanpg, ;11/16peTTo.

VIIK 224.1

butuep K A. K nnrepnperamm rexcra kuuru Vicaiin 42:4b B xympanckom cButke 1QIsaa // BecTh.
C.-Tletep6. yn-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C.15-22.

Hacrosias cTaThs MOCBAILeHa Mpo6/IeMe MHTepIIpeTaluy TeKcTa 6ub/eiickoit KHUIM popoka Vicarin
42:4b B xympaHckoM cBuTke 1QIsaa. JIaHHDI CBUTOK, AB/IAIOIINICSA CTApEIINM JPeBHEEBPECKIM CIIN-
CKOM KHUTH, B Vic 42:4b comepxur yHukansHoe ureHne ynhylw. VccmenoBareny 5o Cux mop He HPUIIIA
K e[MHOMY MHEHMIO OTHOCHTETBHO TOTO, KaKUM 06pasoM ClefyeT MOHMMATh HaHHbBI (parMeHT TeKCTa
CBUTKA. ABTOD MIbITAeTCs 00BACHUTD IIPOUCXOKICHIE STOTO YTEHM, a TAKJKe TpejIaraeT COOCTBEHHYIO IH-
TepIpeTanuio oTpsiBKa. 110 ero MHeHuo, yreHne ynhylw mosBunocs BeencTBIe mepeocMbIC/IEHNsT KHIDK-
HMKOM TeKCTa ImpoTorpacda, KOTOPHIN COfiepyKal HeCTaHJAPTHEIA C TOUKM 3peHus opdorpaduu BapuaHT
HamycaHusa raarona yhl «Hagearbcesi». Ha cymectBoBanme mofo6HOro mpororpada MOTYT YKa3bIBaTh UTe-
HMsA, coxpanubiunecs B cutke 4QIsah u Codex Leningradensis. TekcT dparmeHTa aBTOp CTaTby IpeIaraeT
THIepeBeCT CIeRYIOIIM 06pa3oM: «3aKOHEI €er0 OCTPOBa OyAyT IepefaBaTh 1o HacnencTBy (ynhylw)». Pa6
Tocmopa, 0 KOTOpOM roBoputcst B Vic 42:1-4, TakuM 06pa3om, BRICTYIIA€T B TEKCTE B PO ICXATOIOIMYe-
CKOTO 3aKOHOJIaTeIs, 10 3aKOHAM KOTOPOT0, KaK 0XKMJA/I0Ch, B TPAMALIYIO 910Xy CTAHYT >KUTh A3BIYHUKI.

Kniouesvie cnosa: bubnus, Kuura npopoka Vcaitn, Kympan, ITecun paba Tocriopust, Bonbiost cBUTOK
Wcaiin.

YIK 821.111

Bpayu B.B. K Bompocy o xaHposoit npupope «Xo66ura» . P. P. Tonkuna: B Mup snoca u o6paTao
// BectH. C.-ITetep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.23-31.

B crarpe paccmaTpuBaeTcsi mpobieMa XXaHpPOBOro cBoeobpasus npoussenenus xona PP TonknHa
«X066uT». [lTaHHOE IpOK3BENEHIe, N3HAYAIPHO PACCUMTAHHOE Ha IETCKYIO ayAUTOPHIO U YAaCTO UMEHyeMoe
«CKa304HOJI IIOBECTDIO», Iy O/ypKalileM pacCMOTPEHUY TIPEACTAET KaK CBOEr0 PO XaHPOBBIIT IKCIIEPH-
MeHT. B cTaTbe OCyH_IeCTBHHeTCH IIOIIbITKA BBIABUTD U I/II[eHTI/ICbI/ILU/IpOBaTI) YE€PTHI PA3INYHBIX )KaHPOB, IIPO-
ABTAIINXCA M CTAJIKMBAKIIMNXCA B TEKCTE. OTtmevaeTcs TaKXXeE, YTO MCIIO/Ib3OBAHME TE€X MJIM MHBIX JKaH-
POBBIX GOPM IPOFUKTOBAHO ABTOPCKOIL IOTMKOi1 1 cTpemierneM Jx. P. P. TonknHa 0T06pasuTh Ha ypoBHE
HO3TUKY IIOCTENIEHHOE OTK/IOHEH e B cepy SMMIECKOro.

Kniouesvie cnosa: TonkuH, X060UT, 3110C, CKa304HasA IIOBECTD, YKAHPOBDIIT IKCIIEPUMEHT.
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YIK 821.133.1: 82.09 Peguy

Benukxanosa M.K. K Bonpocy o nanuonamusme lllapms Ileru // Bects. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013.
Boim. 3. C.32-37.

B naHHOI cTaTbe paccMaTpuBaeTCs pasBuUTHE B3MIAROB Ilern Ha Hanuumio, Ha PpaHIy3CKMIl HAPOJ, U KaK
OHU OTPAYKA/INCh B €TI0 MOITHUECKUX IponsBefeHnax. Harmonamsm s Ilerm — B mepBylo ouepefb CBA3b
Hapofa ¢ 3eMJIeil, Ha KOTOPOIl OH >KMBET U TPYAUTCH, B IIEHTPEe Pa3MBIIUIEHNIT — ITOHATHE ICTOPUM, TaM-
TH, B MEHBIIIJI CTeNeH) — TePPUTOPYM, I'PaHuL]. JIJI1 Hero ocoboe 3HaYeHNMe MMeeT BEPHOCTD CBOEIT 3eMITe,
KOTOpasl B IIOHVIMaHNY 3TOTO aBTOPa CO3/IaeT MMPEEeMCTBEHHOCTD, CBA3Db ITIOKONIEHNIL.

Taxxe B cTaTbe pedb UAET 0 PpaHIy3cKoM MeccuaHusMe Ilern, KOTOpBIN, BOBCE He Xe/asA pacliupATb
TPaHMUIIbI CBOEIT CTPAHBI C IOMOLIBIO 3aXBAaTHNYECKOII TOIUTYKM, HACTaMBaeT Ha TOM, 4To PpaHImsa obra-
JaeT MHOTVMMM JapaMi, M ee JONT KaK HallMy OBbITh IPYMEPOM UL PYTUX HAIWIl U CTPaH.

Kniwouesvie cnosa: apns Ilern, )KanHa 5 ApK, Hauus, HAPOX, 3€MJ/IsI, MCTOPMsI, TAMSTD, IPEEMCTBEH-
HOCTb, TPYHl, MECCUAHM3M, IPUMeEp.

VIK 811.161.1

Bunorpagos [.B. «CroBa Bomkexoaua» H.B.Toronsa. K npo6meme ncrounnka // Bectu. C.-Iletep6.
yHu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C. 38-46.

«CnoBa Bo/mkexopnua» H. B.Torosst nprHaimexar K 4iC/Iy MaToU3BECTHBIX IEKCHKOTpaduuecKIX COUM-
HeHMIT mucaTend. B cTaTbe npefcTaBiIeH He TOMBKO HOAPOOHDIIT aHA/IN3 MPEACTaBIeHHOI B IPOU3BEJCHNN
Torons 7eKCUKY, HO ¥ BBIABUTAETCA BepCUsA HPOUCXOX/ECHN IPOU3BEEHNs, KOTOpas YOeIUTEIbHO apry-
MeHTUpYeTCs. B cTaThe TakoKe pacCKasbIBaeTCsA O PYTUX C/I0BapAX, co3ganubix H. B. Toromem.

Kniouesvie cnosa: «Croa Borpkexopua» H. B. Toros, HensBeCTHbIIT HICTOYHNK, PYcCKast TEKCUKOTpadus.

YK 81'373

I'yuxosa J1.B. Cnoxusie cnoBa B aspike I. C. BeHI/IOBUYa — CTOBOTBOPYECTBO 1 6MOmelicKuii CTHIb
/I BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C.47-54.

B cTaThe MpMBOAWTCA KpaTKasA XapaKTepyCTHKa TBopdyecTBa [aBpumsr CredaHoBmya Benmyrosmda u pac-
CMaTPMBAETCA OJVH U3 aCIIEKTOB A3bIKa €r0 MO3TUYECKMX NMPOM3BENEHNII — CIOXKHbIe ClnoBa. [Iposenen
JIEKCUKO-CEeMAaHTUYeCKIUIT aHaIM3 BBIJIC/ICHHBIX JIEKCUYECKIX efIMHNUL], TOKa3aHa UX Pob B GOPMUPOBAHNY
ocoboro «b6ubnerickoro» ctuns nponssenernii I. C. Beniyrosuya.

Kntouesvie cnosa: Tapuna CredaHoBIY BEeHITOBIY, CTOXXHEBIE CTOBA, CEPOCKMUIT TUTEPATYPHBIN A3BIK.

YIK 82-7
Menuuc M. K Bonpocy o GbITOBaHMH aHEKOTOB B PYCCKOI IOMOPHCTIYECKOI mepuopuke XX Beka
/] Becth. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C.55-62.

B craTbe paccMOTpeHa 9BOTIOIA AaHEKAOTA HA CTPAHNIIAX PYCCKOA3BITHBIX IOMOPVCTIIECKIX M3/JaHMIi
XX Beka. TekcTbl 0XapaKTepU30BaHbI He TONIBKO 110 TEMATHKE, CTPYKType ¥ GyHKIMMU, HO ¥ 110 XapaKTepy
CXeMbI, Ha KOTOPOJT OCHOBBIBaeTCsI KoMu4yeckuit 3 dexT. B meyaTHble aHEKOTHI TOCTEIIEHHO BCe MIOTHEe
BXOZIMT IOBECTBOBATE/NbHAS PeUb, TIOABIAIOTCA TEKCTDI, KOTOPBIE COBCEM He COIepyKaT IPsAMOI pednt Iepco-
Haxeit. OMopa, 0CHOBaHHOTO Ha IBOTHOM 3HaUeHMN CJIOB U PPa3eoIorn3MoB, CTAHOBUTCsI MeHblile. VI3 3a-
TO/IOBKOB ITOCTEIIEHHO yXOHI/IT onpependamIan yCTaHOBKa Ha MaJIbIi O6'beM, KOTOpyIO CMEHAET yCTaHOBKa
Ha «IOMOpP». AHEKJOTBI C LIEHTPa/IbHBIX II0JIOC ITepeMelaloTCs Ha MPEAIOC/IeHION 1 TOC/IAHIO CTPaHNU-
IIBI, MICYe3aeT YKa3aHye aBTOPCTBA. VI3 miTepaTypHOTo IO MPOMCXOXKAEHMIO KaHpa MeYaTHbI aHEK/IOT BCE
6oree 1 60/1ee HAIOMMHAET CBOIO (POJIBKJIOPHYIO Pa3HOBUJHOCTD.

Kniouesvie cnosa: aHek[oT, IeprOAMYeCKIe U3JaHNS, OMOPUCTIUKA, MajIble >KaHPBI.

VIIK 81

MenpHuk [I. A. PacckaspiBaHue uctopuii B pomaHe «[JoM, B KoTopoM...» Mapuam IleTpocsH: cMbIcio-
Bble ypoBuu // BecTH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.63-67.

B manHOI cTaThe NpOaHaMM3MPOBaHa Xy 0KECTBEHHO-CMbIC/IOBAs CTPYKTYpPa Ky/IbTOBOTO poMaHa Ma-
puam Iletpocsan «/IoM, B KOTOpoM...». ClietaHa IIOIBITKA PACCMOTPETh CHerMMKy pacCKasbIBaHUA MCTO-
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puil B IpOM3BEJEHNH, B KOTOPOM CONPATAIOTCA IPOTUBOIONIOXHbIE APYT APYTY CUCTEMBI MOTUBMPOBOK,
U paspelnTh IPOTHUBOPEYNs, CBA3aHHbIE C KOHGIMKTOM B3aMMOOTPULIAIOIIMX MHTEPIIPETaLINIL.

ITocnenHue 6bIIM pasfeneHbl Ha HeCKONBKO rpymi. OHM GOpMUPYIOT TPY OCHOBHBIX CMBIC/IOBBIX II€H-
Tpa: TPaHCLIeH/JeHTaIbHbII, IICUXOTIOTMYeCKIIT 1 COLMaIbHbIiT. Ka)KIbIit M3 3TUX YpOBHeI ObUT MCCIIEfOBaH.
ABTOp CTaTby TaK)XXe pacCMaTpPyUBaET UJEI0 «JM3HAYATbHOTO TEKCTa», KOTOPBIN MOXKET ObITh JOCTUTHYT 4e-
pe3 MeiyM pas3/IMYHbIX IPOYTEHMIA.

Kntouesvie cnosa: Xypmo>KeCTBEHHO-CMbICIOBasA CTPYKTYpa, B3aMMOOTPMIIAIONIME MHTEPIpeTalny,
TPaHCUEH/IEHTa/IbHbIN, ICUXOIOTUYECKIIL ¥ COLIMA/IbHbIN LIEHTPBI.

YIK 82-2
Ocunosa O.K. Ileca Ixena bpué «bmanmerra» // Bectn. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3.
C.68-72.
B craTbe amanmsupyeTcsa ManousydeHHas Ibeca JkeHa bpué «bnmanmerra»r. OTa mbeca OTHOCHTCA
K >KaHpy (paHI[y3cKOIl COIMaIbHOI ApaMbl, B Hel 3aTPOHYTa TeMa JeK/IacCPOBAaHHBIX Mofieil. IIpuseneH
0030p Apyrux GpaHI[y3CKUX IMbeC CO CXOFHOI IPOOTeMaTHKOI /I BBIABICHNUS TeHACHIVN. ABTOp UCCTIe-
IyeT U3MeHeHMsA, KOTOPbIe [paMaTypr BHOCKII B IIbeCY, HAXOANT IIPUYMHBI ee OIY/IAPHOCTI Ha py6exe XIX
1 XX BeKoB, a TakxKe ImodeMy 1Ms DxkeHa Bpué ceituac mouTyt 3a65ITO. BBIAB/IAETCA LIEHHOCTD TAKOI IIbECH,
Kak «BraHIIeTTa», a TakXKe BKIAJ ApaMaTypra BTOpOro psafa dxeHa bpue Bo ¢paHIyscKylo ApaMaTypruo.
Kniouesvie cnosa: dxen bpué, ppaniysckasn gpamaryprus pydexa XIX u XX Bekos, ¢ppaHIIy3cKas co-
LyaabHasA Jpama.

VIK 811.161.1+808.2

Pynues [I.B. I. A.Ilonernka-pegakrop: K ucropun nepensganus «Knaurun Mapcosoii» (1766) // Becth.
C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.73-81.

Crarpsl mocBsleHa ucrtopuy Tepeuspganna «Kaurm Mapcosoii» B 1766 romy. VIsganHas Bhepsble
B 1713 ropy «Kuura MapcoBa» copepxxana onucanue nobey ITerpa Ilepsoro Bo Bpemsa CeBepHOI BOJIHBI
¥ 6blTa OYeHb BaXKHBIM KY/IbTYPHBIM T€KCTOM /11 HOBOJ, €BPOIEN3UPOBAHHOIL PyccKolt KymbTypsl. K ce-
pemyae XVIII B. 9Ta KHura crana 6ubmmorpadudeckol pefKocTbio u B 1766 rony Oblla IepensiaHa B TH-
norpadyy MopcKoro KajileTCKOro Kopiyca. B xofie IIogroToBkyu TeKCTa K Ile4aTy [JIaBHbI MHCIIEKTOP KOp-
nyca I A.TloneTuka BHeC B HEro Le/blil PAJ UCIPABIeHNUI, OTPAa3UBILMX IIPOU3OIIEAIINE B IEPBOI I0/IO0-
BuHe XVIII B. M3MeHeHNUsI B PyCCKOM sI3bIKe. DTH UCIPaBIeHNs IOAPOOHO pacCMaTPUBAIOTCS B HACTOAILIEN
CTaTbe.

Knrouesvie c106a: UICTOPYA PYCCKOTO A3BIKA, PeaKTUPOBaHNe, opporpadia, MOpQOIOrus, CMHTAKCHC.

YK 81°367.32

Paxuna E.B. KommyHukarusubie pernctpbl B mo3suu bymara Oxymxkasbl // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9. 2013. Boim. 3. C. 82-90.

Ilenb cTaThy — MpOaHAIU3MPOBATh CTUXOTBOPeHMs BymaTa OKyKaBbl B COOTBETCTBUM C KOMMYHM-
KaTMBHOJ rpaMMaTukoii I. A. 3omoToBoit. CTpyKTypa KaXXJIOro CTUXOTBOPEHMA PAcCMAaTPMBAETCA KaK CO-
YeTaHue pasIMYHbIX KOMMYHMKATUBHBIX PeIMCTPOB. B cTaTbe Takxke 3aTparupaercs mpobieMa ajpecara
U afipecaHTa.

Kniouesvie c106a: KOMMYHUKATUBHBII pernctp, OKymKaBa, CTPyKTypa.

VIK 82.02.130.2

CremaHoBa A.A. «3akat EBponbi» OcBanbpa Illnenrnepa: onpIT XyfoXKeCTBEHHOI pedieKcuu B -
Teparype MopiepausMa // Becrn. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.91-99.

B craTbe paccMaTpuBaeTcs mpo6meMa B3aVIMOJEICTBIS M B3aUMOBIIAHUS GUIOCOPCKUX BO33PEHMIT
O.IlIneHrnepa u MMTEpaTypsl MofepHusMa. Vccmenyercs comepkanue obpasa 1 xapakTepa (aycTOBCKOI
KyZIbTYPBbI B TDAKTOBKE I_HneHrnepa. B kxavyecTBe OCHOBHBIX €€ CMBICTIOBBIX COCTABJIAOIINX (KOHHeHTOB) BbI-
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mensTcs (HayCTOBCKMIL TUIT IMYHOCTH, TOPOJ, KaK (ayCTOBCKOE IIPOCTPAHCTBO, e/ BEYHOTO MO3HAHNA
U mpeobpakeHusa Mypa. ABTOP aKLEHTMPYeT BHUMaHME Ha OCOOEHHOCTAX MHTYUTMBHOTO OCMBIC/ICHMSA
beHoMeHa (aycTOBCKOI KyIbTYpPBI TUTEPATYPOIl MOJEPHU3MA, BBICKa3bIBas MPEHIIONIOKEHNE O TOM, YTO
HOCPeCTBOM OIIBITA XY 0XKEeCTBEHHOI pedIeKcuy TnTepaTypa co3faeT XyH0KeCTBeHHO-3CTeTUIeCKIII 00-
pas ¢aycToBCKOII KY/IbTYpbl, TPaHCHOPMUPY: ee K/II04eBble KOHLENTHI B YHUBEPCAINN Xy/I0)KECTBEHHOTO
CO3HAHUA.

Kniouesvie cnosa: lllnenrnep, «3akat EBporbl», GpaycToBcKas KylIbTypa, KOHLEITH (ayCTOBCKOI KyIIb-
TYPBI, TUTEPATyPa MOIEPHU3MA, YHUBEPCA/INY XYT0XKECTBEHHOTO CO3HAHN.

YK 82:1+130.2(=133.1)

TasimanoBa T.C, JlerenbpkoBa E.A. JKanna ;’Apk: mudomnorns u ugeonorus // Becru. C.-Iletepb.
ys-Ta. Cep. 9. 2013. Brim. 3. C. 100-107.

B crarbe paccmarpuBaetcs Mudonorema JKaHHBI I’ APK B cBeTe Teopuit Muda, B 4aCTHOCTH «Jlyaiek-
Tk muda» A.JloceBa n «Mucdonoruit» P. Bapra. Eciu Teopust poccuitckoro ¢punocoda mosBonsiet paccma-
TpuBarh MU¢ 0 PpaHIy3CKOJ HAIMOHATbHON TepOMHe B IMTEPATYPHOM KOHTEKCTE, IIpUYeM B OCHOBHOM
C TIOJIO>KUTETBHON KOHHOTALIMEN, TO CEMUOTHYECKOe MCCIIefoBaHMe PPAaHIIY3CKOTO TeOPETIKA TUTEPATyPbl
JaeT BO3MOXKHOCTD ITO-HOBOMY B3ITIAHYTh Ha apxeTun JKaHHBI I APK B SII0Xy MacCOBOJI KYIbTyphL. B cra-
The PacCMaTPUBAETCA MOHATHUE HJ0NOrM3M» o bapTy npumennTenpHo k 06pasy XKanHbI  ApK, KOTOPBII
BCe yallle UCronb3yercs B pekname u B CMI. Ocoboe BHUMaHMe yAenAeTCA SKCITyaTauun MudomoreMbl
JKanus! [ ApK B ONy4MBILel! IIPOKOE paclpocTpaHeHe Bo PpaHIMy MpaKTUKe UCTOPUYECKUX KOMMe-
Mopaluit. B saxmodeHny NpyBogUTCA IpyUMep JeMu(OIOru3aluy 3aTepTOro, CTABIIETO MeO0IOINIeCKIM
IITaMIIOM 06pasa B COOTBETCTBUM C TOCTpoeHmAMM bapra.

Kniouesvie cnosa: YKauna iy Apk, mud, apxerur, mudonorema, mudonorus, A.JIoces, P. Baprt, ugeorno-
T¥s1, MacCoBas KyIbTYpa, peKJIaMa, UCTOPIYeCcKe KOMMEeMOPALVIN.

VIIK 817282

bamMmakoBa A.Il. Be3mMyHO-NpeguKaTMBHBIE CTOBA C CEMAHTUKOI 00BEKTMBHOI HepealbHON MO-
mambHOCTH (Ha MaTepuaie IICKOBCKOTO 06/1aCTHOTO CTOBaps ¢ MCTOpUYecKuMu ganubiMu) // Bectw. C.-
ITetep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.108-113.

Crarbs nocBsAIeHa GYHKIMOHVPOBAHUIO 0e3/IMYHO-IIPEAMKATUBHBIX C/IOB CO 3HaUeHVeM 00 beKTUBHOI
HepearbHOl MOJIa/TbHOCTY B TICKOBCKUX TroBopax. Ha mpumepax 13 IIckoBCKOTO 06/1aCTHOTO CIOBaps IIO-
Ka3aHO, YTO 0OCOOEHHOCTDIO 3TOII TPYIIIIBI C/IOB SIB/IAETCS COYETaHMe Y>Ke Ha YPOBHE CEMaHTVKI 3HAYEHII
MOZIaIbHOCTH C YKa3aHMEM Ha €€ YC/IOBUE, Pa3BUTHE Y OTHOTO CTIOBA Pa3HOHAINPaB/IEHHBIX 3HAYEHUIL, COOT-
HECEHHOCTD 3HAYEHMI C MOTMBUPYIOIIMM IIPHU/IaraTeNbHBIM, Pa3MBITOCTh TPaMMaTN4eCKOTO 3HAYeHN Ha-
peuna 1 6e3/MMYHO-IPEANKATUBHOTO CIOBA.

Kniouesvle cn106a: ICKOBCKIE TOBOPBI, [UA/IEKT, CEMAHTUKA, O€3/IMIHO-TIPeANKATIBHbIE CTI0BA, TPaMMa-
TUYeCKOe 3Ha4eHMe, TeKCUKorpadus.

YIIK 811.1

BapmaBckas A.V. K npo6nemMe coOTHOIIeHNs YPOBHeIl B CTPYKType sA3bIKa // Bectn. C.-Iletep6. yH-
ta. Cep. 9. 2013. Brin. 3. C.114-124.

CraTbs NOCBAIIEHa OIHO U3 LIeHTPa/IbHBIX PO6/IeM Teopuu A3bIKa — MpobIeMe OTHOLIEHNUIT U CBA3eI
ypoBHeil A3bIka. Lle/tb JaHHON CTAaTbU 3aK/TI0YAaeTCsA B TOM, YTOODI II0OKa3aTb, YTO TaKye OTHOLIEHMA Kak
aBTOJIOTMYECKNE I METa/IOTMYEeCKIe U COYIeHEHHOe MeTa-aBTO/MOTMYEeCKOe OTHOIIEHVE MPOCTIeXMBAIOTCA
Ha BCeX YPOBHAX A3bIKa. ABTOP IIPEAIIPMHMMAET IOIBITKY COOTHECTH Bblfie/IIeMble TUIIBI OTHOLIEHMI C Ta-
KUMIY IIOHATUAMY Kak aBTopedexcus (Y. 9xo); meradynkiyA (P. Iko6coH); peKOrHUIMA U pelpe3eHTalIA
9.Kaccupep); npesenranus u penpesentanus (I.[. Iner).

Kniouesvle c106a: aBTOMOTMYECKIIL, METATIOTHYECKNUIT, METa-aBTOIOTMYECKIIL, aBTOpedIeKcns, MeTa-
GbYHKIMA, Ipe3eHTalNsA, pelpe3eHTalys, MeHTaIbHasA MOJENb, AUCKYPC.
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V]IIK 801.73;808.1;81-112

Bnacos C.B, MockoskuH JI.B. Hekoropbie HOBbIe COOOpaKeHNA IO MOBOAY MCTOPUM CO3[AHILA
«IpaMmaruku ¢ppaHIysckoit u pyckoii ...» 1730 ropga // Becrn. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3.
C.125-137.

B craTbe paccMarpuBaeTcsa UCTOPUA CO3NaHMA aHOHMMHOI «IpaMMaTVKu (paHIy3CKON U PYCKOIL...»
1730 r., a TaK>Ke BOIPOC O €e aBTOPCTBe. JlenaeTcst BHIBOJ, O TOM, YTO 3Ta TPAMMAaTHKA He SIB/IAETCA IIKOMb-
HBIM Y4eOHMKOM, a BOCXOJMT K MHTEHCUBHBIM KypcaM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, CO3aBaBIIMMCcA B EBpore
B XVII-XVIII Bekax. B pe3ynbraTe KOMOMHMPOBAHHOTO aHaIM3a OLIMOOK B PyCCKOM U (PPAHITY3CKOM TeK-
cTax y4eOHMKa CIeNIaH BBIBOJ, O TOM, YTO ¥ 3TOTO y4eOHMKA MOIIIO OBITh HECKOTBKO aBTOpOB. OmpereneHo,
4TO Ha3BaHNUe U AHOHUMHOCTb yIeOHMKA OOYCIOBIEHBI TeM, UTO eI0 aBTOPbI CTPEMMUIICH CKPBITh CBOE Y4a-
CTHUE B €TO CO3/JaHUM U U3JAHUNL.

Kniouesvie cn06a: pyccKuil AI3bIK KaK MHOCTPAHHDbII, (PPaHIIy3CKUIT A3BIK, MCTOPYA MIPETOAaBaHNA MHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB, UCTOPMUS YIeOHIKOB, OMIMOKY, cTOpus VIMIepatopckoit AkageMuit Hayk.

YIK 81:1
I'masynoBa O.V. AKTyanusanus sHayeHui1 1 rpaMmaTideckue GyHKuu crosa (k Bompocy o ¢pumio-
codckom ocmpiciennn sA3biKa). Yactp 11 // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.138-151.

Bo BTOpOIZ YaCTU CTAaTbU BBIACTAOTCA OCHOBHDBIC 3HAUYCHUA na,ue)Keﬁ[ B PyCCKOM A3bIKE, a TaKXXE BbBIAB-
JIAeTCs PasHULIA B VICIIOMB30BAHMM OMUSKMX II0 CMBICTY CIOBOCOYETaHNI C IIPEIOXHBIMU U 6eCIIpeTOX-
HBIMM TTaJIe>KHBIMM popMaMIL.

Kniouesvie cnosa: GyHKIMOHANIbHOE 3HAUEHYE MTafie)kell, CEeMaHTHKa Tafiexelt, TpeyIoKHble 1 Oecrpes-
JIOXKHBIe IafieXXHble QOPMBIL.

VIK 372.881.111.1

3apyukas E.B. K Bonpocy 06 06beKTax KOHTPOIA YCTHOrO MpOo(decCHOHATBHO OPMEHTHPOBAHHOIO
O0LIeHNA HAa AHIINIICKOM A3BIKE CTYeHTOB HanpapneHusa «MenemxmeHT» // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C. 152-159.

B cTaTbe ONMCBIBAIOTCA OOBEKTHI KOHTPOMA YCTHOTO MPOdeCcCHOHATbHO OPMEHTUPOBAHHOTO OOIIeHNA
CTYOEHTOB HalIpaBJICHUA «MeHeI[)KMeHT», KOTOPbIE BBIAETAOTCA C YIETOM TpeX‘-IaCTHO]‘/‘I TICUXOTOTUYECKON
TmapaaurMbl O6II.[€HI/IFI, TIOHMMaeMOoM KakK TPUEIVHCTBO I/IHTepaKTI/IBHOﬁ, KOMMyHI/IKaTI/IBHOI/uI U NIEpUEenTuB-
HOI1 CTOpPOH.

Kniouesvie cnosa: 06beKTbl KOHTPOJIA, IPOdECCHOHAIBHO OPUEHTMPOBAHHOE OOIeHMe, CTYAEHTb Ha-
IIpaBJI€HUA «MeHeI[)KMeHT».

YK 811.161.1’367

3opuna E.C. K BOIpOCy O CMHTaKCHYECKOIl CTPYKType COBPEMEHHOIO XYN0)X€CTBEHHOIO TEKCTa
/I BectH. C.-ITetep6. yu-Tta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C. 160-165.

YacTo CMHTaKCUYecKas CTPYKTypa COBPEMEHHOTO XYHOXKeCTBEHHOTO TEKCTA XapaKTepU3YeTCs Kak
«coxkHast». Kak I0Kas3bIBAIOT UCCIIEOBAHNS, CIOKHOCTD CBSI3aHA C MICIIO/Ib30BaHMEM KOHCTPYKIHIL, XapakK-
TEPHBIX KaK JIsl CHHTarMaTI9ecKOro, TaK U [y aKTya/IM3MPYIOLIEro TUIIA IIPO3bI B IIPeieNiaX OffHOTO TeK-
cra. B HepBon o4epenb, BbI3bIBAIOT VIHTEPEC CMHTAKCUYIECKIE KOHCprKHI/II/I, Cay>Xamue mid O(l)OpMHeHI/IH
CyObeKTHBIX ITOBECTBOBATE/MBHBIX IUIAHOB, KOTOPBIE IIPEAIIONAraloT BOB/IEIEHHOCTD YUTATE/S B IPOLIECC
TBOpEHNS TeKCTa. Bocmpusitite Takoro TekcTa TpeGyer mogbopa KiIda Wi KOA K ero CUHTAKCUYeCKOl
OpraHM3aLM, YTO ¥ POXK/AET OLIYIIEHNEe CIOKHOCTI BOCIIPYATI.

Kntouesvie c106a: COBpeMeHHBIIT Xy0XXECTBEHHBII TEKCT, CUHTAKCIIeCKasl CTPYKTYpa, CYOBEKT pedn,
IMOBEeCTBOBATE/IbHBIN IIaH.

YIK 811.1

KoxxokuHua A.B. BoickaspiBaHud 06 accouuarusHoM otHomenuu // BectH. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 9.
2013. Bpm. 3. C.166-173.

CraTbsl OCBsLIEHA M3YYEHNIO aCCOLMATUBHOIO OTHOIIeHNs. ONpenesoTcs: WieHbl acCOLMaTUBHOM
CUTYaLUM, aHATM3UPYIOTCA TaKue CPeCTBa M CIOCOObI aKTyanu3alny acCOLMATBHOTO OTHOLICHMA KaK
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AHIJIMIICKUII I7IaTON to associate 1 CyllecTBUTeNIbHOE association. JleaeTcss BBIBOZ, O TOM, YTO aCCOLMATHB-
HBIII IIPOIIECC JISKNUT B OCHOBE HEIIPOM3BO/ILHOTO TeYeHN A MbIC/IEN YeloBeKa Ha3al B IIPOIIIOe VI BIIEpeS
B Oyfiyliiee U 3aHMMAeT 3HAYUTEIBHOE MECTO B €T0 MIOBCEIHEBHOM KU3HIL.

Kntouesvie cnosa: accoumanyst, acCOIMaTUBHBIN MPOLIECC, ACCOIMATVBHOE OTHOIIEHNE, HEIIPOU3BOIbHOE
aCcCcOLMMPOBaHNe, ITAMATD, EPIIeNT.

VIIK 801.612.3

Maxkaposa E.H. KoMMyHuKaTHBHaA CTPYKTypa BBICKa3bIBAHUA M CPEICTBA e€ BbIPayKeHM:A B aHIINII-
CKOM M ICHAHCKOM A3BIKaX (comocraBuTenbHblil anamus) // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bbim. 3.
C.174-179.

CraTbs IOCBAIEHA ONHON M3 aKTya/lbHBIX IIPOO/TIEM COBPEMEHHON JTMHIBUCTUKY — COIOCTaBICHNIO
CpefCTB peanusaliy KOMMYHMKATUBHONM CTPYKTYPbl BbICKa3bIBaHUA. B cTaThe peficTaBeH aHamus opsy-
Ka c710B 11 pa3oBoOro ynapeHus B aHIIMIICKOM ¥ MICTIAHCKOM A3bIKaX. COIloCTaB/IeHMe aHITIMIICKMX ITpUMe-
POB ¥ MIX MCIIAHCKVIX SKBVMBAJICHTOB, IOJOOPAHHBIX KaK M3 INTEPATyPHbBIX MCTOYHUKOB, TAK VM IIOTYIEHHBIX
9KCIIepPUMEHTa/IbHBIM IyTEM, II0Ka3asl, 4YTO MapKJMpPOBKa «HOBOTO», B)KHOTO 3/IeMeHTa ()pa3oBbIM yhape-
HJIEM XapaKTepHa KaK JI/Is aHITIMIICKOTO, TaK U /IS UCTIAHCKOTO A3BIKOB. B MCIIaHCKOM A3bIKE, B OT/INYME OT
aHITIMIICKOTO, HAPANY C MHTOHAIIMOHHBIMY CPeCTBAMM aKTUBHO MCIIONb3YeTCA M3MEHEHMe OpAIKa C/IOB,
B YaCTHOCTM, MHBEPCUs NofiIexamiero. IorydenHple JaHHbIe MOTYT MIMETh KaK T€OPETUYECKOe, TaK U IPU-
K/IalHOe 3Ha4YeHMe JI/IA MHTOHOJIOTUM, 00/IaCTM KOMMYHMKATUBHOTO CMHTAaKCYCa, METOAMKY O0y4eHus He-
POHOMY SA3BIKY, @ TAK)Ke IIePeBOJOBEIeHNA.

Kniouesvie c106a: KOMMYHUKATYBHAs CTPYKTYpa BbICKa3bIBaHNUA, HpasoBoe yapeHMe, IOPSLOK CIIOB,
TaHHOE U HOBOE, MHBEPCHAL.

YK 37.018.43:81°243

Mesennesa [I.A. TIpo6reMbl MCIOTb30BaHNA TEKCTOB aHINOA3BIYHBIX CMV npu ¢popmMuposanumn
KOMMYHMKATHBHOI KoMneTeHIyn y ctyaeHToB u3 KHP // Becth. C.-IleTep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Bbim. 3.
C.180-186.

B cTaTbe onmcaHbl Te po6IeMbl, C KOTOPBIMY CTANKMBaOTCA y4ainuecs u3 KHP Ha 3aHATHAX ¢ UCIIOND-
30BaHVeM HOBOCTHBIX CTaTell ¥ BI/€0 Ha aHITIMIICKOM s13bIKe. [Ipo6meMbl KTaccuduiypoBaHsl B 3aBUCHMO-
CTH OT 3TAIlOB Y4eOHOI eATEIbHOCTH U BUJOB PEYeBOIl AeATeIbHOCTI. ABTOPOM IpUBeEEeHbl MeTORMYe-
CKJMe PeKOMEHZALMM T10 ITPEOJ0/IeHNI0 BO3HUKAIOIVX TPYIHOCTEI.

Kniouesvie cnosa: anrnoassraasie CMV, crypentsl n3 KHP, KOMMYHMKaTBHAsA KOMIETEHIVA, TAIIbI
y4e6HOI! feATeIbHOCTI, BUbI PEIEBOIL AeSITEBHOCTIL.

VIK 81-282.4+811.112.2

Mockanwok JL.U., Mockanwok L C. 3anmMcTBOBaHMA M3 PYCCKOro sA3bIKa B cepe KymmnHapum
B OCTPOBHBIX HeMelKuXx auanekrax // Bectn. C.-Ilerep6. yn-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C. 187-196.

CraTbs IIOCBALEHA IIponeccaM 3alMCTBOBAaHNA JIEKCEM U3 pyCCKOFO A3BIKA B O6JIaCTI/I Ky}II/IHapI/II/I
B OCTPOBHBIX HEMEI[KMX AMajeKTaX. AHalIM3y MOBEPraloTCs CTPYKTYPHbIE M CEMaHTUYECKUe 0COOEHHO-
CTH IIpoljecca acCCUMWIALIMY 3aIMCTBOBAHMII HOJ, BIMSHMEM COLMa/IbHBIX M IParMaTudeckux (GpakTopos,
TaKNX KakK C(bepm pacnpocCcTpaHeHA SaI/IMCTBOBaHI/II/“I, TeMaTU4YeCKne I‘pyHHbI, B KOTOpbIE€ OHU BXOJAT, MO-
TUBDBI U ITy TN IIPOHMKHOBEHNA 3aMIMCTBOBaHMUIA. HaXOJIﬂCb B OTpbIBE OT HI/ITepaTypHOI‘O HEMEIIKOTO A3bIKa,
OCTpPOBHbBIe HEMelIKIe AMaeKThl IOMOMHSIN 1 MIOIOHSIOT CTIOBaph, MPEXe BCEro, 3a c4eT HOBOOOpaso-
BaHUII CPefiCTBaMM POJIHOTO SA3BIKA VM 3a¥IMCTBOBAHMII U3 PYCCKOTO A3BbIKa. V] 4eM TecHee CTAHOBATCS BHe-
A3BIKOBBIE (9KOHOMMYECKIUE, KY/IbTYPHbIE, COLMATbHO-TIOIMTUYECKIE, CEMEIIHbIE 1 L[p.) CBSI3M HOCUTEJIEN
OCTPOBHBIX AMATIEKTOB C OKPY)KAIOLIMM MHOS3BIYHBIM Hace/leHneM, TeM 6oblile He06XOfUMOCTb BOCIION-
HEHUsI CTIoBapsl. ITUM O0BSICHSIIOTCS MHOTOYNMC/IEHHbIE 3aMMCTBOBAHS, IIPOHMKIINE B AMAIEKTHI, @ TAKXKE
IpyTHue MpOIecCH], BbI3BABIINE V3MEHEHM B JTeKCUKO-CEMaHTUYECKOI CUCTeMe HeMeIKVX AMaTeKTOB Ha
TEppUTOPUN Poccun II0[1 BIVMAHMEM MHOA3BIYHOI'O OKPY)KCHI/IH.

Kniouesvie cnosa: HEMEKaAa AMA/TEKTONIOINA, OCTPOBHbIE JNA/IEKThI, 3a¥IMCTBOBaHMA.
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YVIK 811.112.2

Hedenos C.T. IIporoTnnmyeckass MOfiellb TEKCTA KAK OCHOBA TEKCTOTUIIOTOTMYECKOro 3HaHusA (Ha
MaTepuae aBTOPCKOTO NPeACIOBIsA K HayuHoit MoHorpadm) // BectH. C.-ITetep6. yu-ra. Cep. 9. 2013.
Boim. 3. C.197-203.

B cTaTbe omycaH OfMH 13 MOXOMI0B K MOZEIMPOBAHUIO TEKCTOB B OIIOPe Ha KOMMYHMKATUBHbIE 1 QYHK-
IIOHA/IbHO-CMBICTIOBBIe KpuTepuu. Ha Ipumepe aBTOPCKOTO HPefVCIOBUA K HaydHON MOHOrpadum Io
JIMHTBUCTUKE BbIe/IEHbl OCHOBHbIE (PYHKIVIOHA/IbHbIE KOMIIOHEHTHI HEMEIIKOSI3bIYHOTO IIPeyCIoBys (3a-
I7IaBJ€; SMOLMOHATbHO-9KCIIPECCUBHBI 0/10K; KOMMYHMKATUBHAsA OpyeHTalysA; GopMyInpoBaHye Ienei
U 3afja4 MOHOrpadum; IpefiCTaB/IeHIe KOHLENITYaIbHOM 6a3bl ¥ METOJO/IOTMM UCCIeOBAHMA; XapaKTepu-
CTHKa IIPeATEKCTOB; YKa3aHMe Ha IIe/IeBOTO afjpecara; 00CyXKfeHNe apXUTeKTOHUKM, COlepXKaHMs JacTell
Y HaBUTAI[MM OCHOBHOTO TEKCTa), CUCTEMATM3MPOBAHBI UX JIeKCHYeCcKre M MOp(QOCUHTAKCUYIeCKe Map-
Kepbl, YCTAHOB/IeHa 6a30Basi TeKCTOTUIONIOTMYECKasA MOJIe/b IIPENUCIOBNUSA U BapbyPOBaHIe 3TO MOEIN
B KOHKPETHBIX TeKCTOBBIX peanusannsax. [IporoTunmndeckas Mojenb Ipou3BOACTBA Y BOCIIPUATHA JAHHOTO
HapaTeKCTOBOrO KOMIIOHEHTA M3 BOCbMY YKa3aHHbIX 3/IEMEHTOB JIKUT B OCHOBE y3ya/IbHOTO TEKCTOBOTO
KaHOHa, OO1IIeTo [/l HOCKTe/Iel HEMEeIIKOsI3bIYHOI TMHIBOKY/IBTYPBI B cepe HayKy, ¥ COCTAB/IsAET YaCTb UX
TEKCTOTUIIONIOTYECKOTO 3HAHMSL.

Kntouesvle cnosa: mpenucnosue, MpeATeKCT, MApPaTeKCT, TEKCTOTUIIONOTMYECKasA MOJe/nb, KOMMYHUKa-
TYBHO-CMBIC/IOBAs CTPYKTYPa TEKCTa, KOMMYHUKATVBHO-CMBIC/IOBOI KOMIIOHEHT TeKCTa, TeKCTOTUIIONIOI M-
YecKoe 3HaHMe, A3bIKOBbIe MapKephl THUIIA TEKCTa.

VIIK 821: 811

Hosoxunosa K.P. CrureBas HopMa HEMELKOTO XyoXKecTBeHHOro Happarusa // Bectn. C.-Iletep6.
yH-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.204-210.

B craTbe paccMaTpuBaeTCA CTAaHOB/IEHME CTUIEBOI HAPPATMBHON HOPMBI B K/IACCMIECKON HEMEI[KOI
NuTepaType U MPOCIKMBAITCA €€ A3BIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH. DTI 3aKOHOMEPHOCTH CBA3AHHI C 00IIe-
A3BIKOBBIMI HOPMaMH, B YaCTHOCTH, C IMCbMEHHBIM BaPUAHTOM 0OPa30OBAHHOTO COLMONEKTa CBOETO Bpe-
MeHu. O6IennTepaTypHas CTUIeBas HOpMa IpefCTaB/IeHa MHAMBYAYaIbHBIMY BapyaHTaMM, KOTOpbIE 3a-
BUCAT OT XapaKTePUCTHK CUTYaIy IIOBECTBOBAHMA U, €CTECTBEHHO, OT MHAVBYYaIbHBIX CTU/IEBBIX IPef-
nodteHnit apTopa. COOTBETCTBUE M/IM HECOOTBETCTBYIE CTU/IEBOI HOPMe SB/IAETCA A3BIKOBBIM KpUTEpUEM,
KOTOPBIiT OMOMHAET CIIMCOK TUIIOJIOTMYECKUX KPUTEPUEB, XapaKTepU3YIOLIMX HAppaTopa.

Kniouesvie cnosa: XymokeCTBEHHbII HAPPATUB, HAPPATUBHBIN TEKCT, OOIeA3BIKOBAs HOPMa, CTH/IeBAs
HappaTryBHas HOPMa, BApMaHTBI sA3bIKOBOI HOPMbI, 00pa30BaHHBIN COLMOJEKT.

VIK 811.161.1:61

Onapuukopa V.B. IIparManumHIrBUCTIYECKMEe NPMHIUNBI HOPOKAEHNA HEKOFM(UIIPOBaAHHbBIX
equHNIL IpodecCMOHANbHOI HOMIMHALMK B A3bIKe MenquuuHbl // BectH. C.-ITetep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013.
Boim. 3. C.211-219.

B craTbe paccmaTpyBaeTcs mpobneMa GopMUpOBaHUSA IPOQECCHOHATBHO->)KAPTOHHOI COCTAaBIAIONIel
A3bIKa MEJMIVHBI B acIeKkTe (YHKIMOHAIbHO-IIPATMaTHYeCKO 0OYCIOBICHHOCTH. ABTOD ONMMpaeTcs Ha
TEOPUIO 0OIINX, AMATIEKTIYECKU eANHbBIX IPUHINIOB 00pa30BaHNs HOBBIX A3BIKOBBIX €IVHNUII M CBSA3aHHBIX
C HVMM OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX CTMMYJIOB 1 SKCTPa/IVHTBUCTUYECKUX (HAKTOPOB IEKCHYECKUX M3MEHEHMI
B HeOUIIMAIBHOM PETUCTPe KOMMYHIKALNY B MeFUIVIHE. Pe3y/IbTaTbl MCCIENOBAHN SOIOMHAIOT KAPTUHY
OMNMVICAaHUA JIMHTBO-NIParMaT4ecKNX XapaKTepUCTUK HeKOAMQUUMPOBAaHHBIX IPOQecCrOHaNIbHO-)KapIoH-
HBIX HOMUHAIWIA.

Kntouesvie cnosa: A3bIK MeNVILIMHBI, IPO(}eCcCHOHATbHO->)KaprOHHbIe HOMMHALIMY, IIparMaTmdecKie
HIPVMHIMIIBL, 9KCTPa- M BHYTPUINHTBUCTIYECKUE GaKTOPEL.

VIIK 817342

Ocosuna C.B. Pelrenne HEKOTOPHIX BONMPOCOB OPPOINUU B HOBOM HEMEIIKOM MPOU3HOCUTETHHOM
cnosape (DAWB) // Becth. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C.220-228.

HaHHaﬂ CTAaTbA IIOCBAIICHA aHa}II/ISY CprKTypI)I, HpI/IHLU/IHOB COCTaBJIEHUA U TpaHCKpI/IHLU/H/I HOBO-
r0 MPOM3HOCUTENbHOTO CaoBapst Hemernkoro sisbika (Deutsches Ausspracheworterbuch (DAWB), cocr.
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E.-M.Krech, E. Stock, U. Hirschfeld, L. C. Anders (De Gruyter, 2009) B cpaBHEeH!Y C IIPELUIECTBYIOLVIMY U3-
TAHMAMM IPOM3HOCUTENbHBIX CTIOBAPENt, IPeX/ie BCETO CI0BapeN «IEHIILIUICKON IMHUN», @ TAKXKe C IIPOU3-
HOCHUTE/TbHBIMU CIOBAPAMU aHIJIMIICKOTO, (GPPAHITY3CKOTO M PYCCKOro sA3bIKOB. KopIryc cioBaps cocTaBieH
C y4eTOM JJaHHBIX peayIbHOI PeYM U COLIEPXKUT B IIe/IOM PsAfie CTyYaeB HOBbIE PEKOMEH/ALIMM IO IPOM3HOLIe-
HUIO. HPI/I aHaNMM3e pacCMaTpUBAECTCA ITIOHATIE Op(i)OSHI/H/[ B IIVPOKOM M Y3KOM 3HAa4Y€HUM, IIPOBOANTCA pa3-
JIMYeHNMe TAKMX aClleKTOB IPOU3HOCUTEIbHOI HOPMBI A3bIKa, KakK opdoamsa u opdodonns, mpocnexmnpa-
€TCsl OTpaKeHNe ITUX BaXKHBIX TEOPETUYECKUX IPUMHIIMIIOB IIPY COCTaB/IEHNN CloBapeit. PaccmarpuBaroTcsa
PasnMYHbIE IOAXOMIBI K ONMCAHUIO TIPOU3HOCUTETbHON HOPMBI.

Kntouesvie cnosa: opdoamis, Ipou3HOCUTENbHbIE CIOBAPY, IIPOM3HOCUTeNbHAsA HopMa, Hemenkuii mpo-
M3HOCUTE/IbHbII CI0Bapb.

VIK 811.111-26

Tapnaesa JL.II, Janwok B.B. Typucrmdyeckmii AucKypc: TMHIBONparMaTudecKie XapaKTepuCcTUKI
/I BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bom. 3. C.229-235.

B cTaTbe paccMaTpMBaIOTCA KaTeropuaabHble MPU3HAKY TYPUCTUIECKOTO JUCKypca KaK pa3sHOBUJHOCTI
MHCTUTYLMOHAIBHOTO IETIOBOTO JUCKYpca. B cooTBeTcTBUM CO crienndmKoi KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIIWii,
nesnest GYHKUMOHMPOBAHMA U TUIIOM afipecaTa aBTOPBI BBIIE/AIOT B TYPUCTIIECKOM AVCKypCe TPU MOfBM-
Ha: mpodecCMOHaIbHBIN, aKa/leMUYeCKMIT U Iy OIMYHbII, KaK/IBII 113 KOTOPBIX XapaKTepusyeTcs creryu-
KOVl KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHiT, 0COOEHHOCTDIO JIEKCMYIECKOTO COCTaBa U CBOeoOpasueM )XaHPOBO-CTHU-
JIMCTUYECKOI OpraHusaumy. B ctaTbe gokasbiBaeTcs, YTO B IpOdeCcCHOHAIBHON M aKaeMIU4ecKol cdepax
UCIIONB3YIOTCA, IO IPEUMYILeCTBY, ApIyMeHTaTUBHbIE CTPATeruy, B My6IndHoi chepe Ha IMepeqHNUIT IIaH
BBIXOIAT CTPATETMM MAaHUITY/IATUBHbIE. ABTOPBI HOAYEPKMBAIOT, UTO Pas/INyMsA IOABUIOB TYPUCTIIECKOTO
AVICKYpCa HAIIAHO JeMOHCTPUPYET VX JeKcudeckas opranusanusa. Oco6eHHOCThIo MpodecCHoHaTbHOTO
U aKaJleMMYeCKOTO TYPUCTUIECKOTO AUCKYpPCca ABMAALTCA IIMPOKOe MCIO0Nb30BaHMe Y3KOCTIeMATbHBIX Tep-
MIHOB, IIyO/IMYHBII 5Ke TYPUCTUUeCKUIT AUCKYPC TOPasfo MeHee TePMIHOIOTMYEH 1 OT/IMYAETCsI HalmudeM
IIMPOKOTO IUIACTA JIGKCUKY C OLIEHOYHBIMM 1 SMOTVMBHBIMY KOHHOTAIMAMM. B KadecTBe crierudmkm >kaH-
POBO-CTUIVICTIYECKON OPraHM3aIVM TYPUCTUIECKOTO JUCKypca aBTOPBI OTMEYAIOT VCIIOIb30BaHNe TIep-
CYa3UBHOJ PUTOPUKY, KOTOpas XapaKTepHa /I Ka)XXIOro IMOABMA AaHHOTO AMCKYpca, HO Hamboree ApKo
HPOSABIIAETCS B MyOIMYHOM TYPUCTUUECKOM JUCKYPCe.

Kntouesvie cnosa: TypuCTUYeCKUI JUCKYPC, MHCTUTYLMOHANbHbIN JIeIOBON IUCKYPC, KOMMYHMKATHB-
HbIe CTpaTeryy, 0COOEHHOCTD JTeKCMIECKOTO COCTaBa, CTUIIb, ApIyMeHTATUBHbIE, MAHUITY/IATUBHBIE, Y3KO-
cIieljabHble TePMMHBI, TPO(deCCUOHATbHBIN, aKaleMIYeCKIL, IyOIMYHBII, pUTOPUYECKas OpraHu3anmus,
nepcyasyuBHas PUTOPUKA.

VIIK 811

Tenesa E.B. Cpencrsa IICeBROHATIIHOCTH B ITOMNTHKO-IIY GINIMCTIIYECKOM AUCKYpce (Ha MaTepiane
6puTaHCKMX raseTHBIX ctareil) // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. B, 3. C.236-241.

B faHHOII cTaThe IPUBEREHO VICCTIENOBAHNME CPELCTB SMOLMOHAIBHO-OL[eHOYHOTO BO3/EICTBYIS Ha UN-
TaTe/sl Ha MaTepyane OPUTAHCKUX Ta3eTHBIX CTarell. B 4acTHOCTH, B CTaThe PacCMAaTPUBAIOTCS CPECTBA
IICEeBOHAI/IAHOCTY B KaueCTBe MMIUIMIIUTHBIX aBTOPUTETOB, KOTOPble YCU/IMBAKT SMOLMOHAIBHBIN 3¢-
bexT BosneiicTBIA MHGOOPMALMN U ABISIOTCA CPEICTBOM YOEXKMIEHNs afpecara MOCPEACTBOM CChUIKM Ha
CTaTUCTUYECKIe FAHHbIE VI fPYTIe YMCIOBbIE faHHbIe. AHAMN3NPYIOTCS KOHKPETHBIE CTyYall UX yIoTpebie-
HIA B ITO/IUTHUKO- Iy OIMIMCTUIECKOM AUCKYPCe, @ TAKXKe IeKCUUeCKIe CPENCTBA BhIPAKEHNSL.

Kntouesvie c108a: CTAaTUCTUKA, aBTOPUTET, BO3EICTBIE, PUTOPUKA.

YIK 81.322
Tuxomuposa JI.C. IIpusHakyu WIT030PHOTO 3HAHNUA B HayYHOM TeKcTe // BectH. C.-Tletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2013. Boim. 3. C.242-251.

B cTaTbe aHa/m3upyeTca GeHOMEH MUTI030PHOTO 3HaHMA KaK KOMIIOHEHT HayYHOTO CO3HAHMA B TEKCTe.
IIpencTaB/ieHa CTPYKTypa HayYHOTO 3HAHMA B TEKCTE, I7ie WIUTIO3MA MBICIIN ABJIACTCA CBA3YIOMIMM KOMIIO-
HeHTOM (OPMMPOBAHMA M Pa3BePTHIBAHMA HAYYHOTO cofiep>kanys. Ha KakjoM ypoBHe II03HaBaTeTbHOTO
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IIpoIlecca BHIAENAOTCA TUIBI MITI030PHOTO 3HAHMA B HAYYHOM TeKCTe. JoKa3bIBaeTCs BO3/IeVICTBIE VIIIO-
30PHOTO 3HaHMA Ha pa3Hble cepbl HAYKI.

Kntouesvie c11064: HayIHBIN TEKCT, MUTI030pHOE 3HaHMe, HAYYHOE CO3HAHMe, CTPYKTYpPa 03HABaTebHO-
TO IpoIiecca B HayYHOM TeKCTe.

YIK80+07(075.8)

IIsetosa H.C, JyckaeBa JI.P. Ctunucrimyecknii 061K MOHOHAIIMOHATTBHOTO MEPUOANIECKOTO M3~
manus // Becrn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.252-258.

B crarhe MOHOHAIVIOHA/IPHOE [T€YaTHOE U3aHIe paCCMAaTPUBAETCs Kak Hanbonee apdekTuBHOE Cpef-
CTBO MEXKY/IBTYPHO! KOMMYHVKALIVM B IIOJIM3THIYECKOM Meraronuce. BBonnTcs MoHATHE peyeBoro Koja,
6asupyroleecs Ha ceMaHTyKe 6a30BOJi HOMMHATUBHOI egyHuLbl. OCHOBOI GOPMMPOBAHNMA TAKOTO KOZA
IIpM3HAETCS HALMOHAIbHBI PUTOPMYECKIIT Neal, TIPefopeNe/ IOl OCHOBHbIE IPVHIMIIBI U IIPaBIjIa
KOMMYHMKALIMY, TIPMHATbIE TEM UM VIHBIM 3THOCOM B KadeCTBe K/TI0YEBBIX.

Kntouesvte cnosa: ctvmmcTika, KOMMYHMUKAIVSA, TOMMITHUYECKMIT METAIIOIC, MOHOHALIMOAH/IbHAS TIe-
pyOnNKa, pedeBoit (BepOanbHbIT) KO, KOHILIENT, HAL[YIOHA/IbHBII PUTOPUYECKIIT Meal.

YIK 070

Kynymo6erosa JI.VI. CouymokynsrypHslit peHoMeH KaBka3a B HAyYHOM CO3HaHMM BHEIIHEro Mupa
/I BectH. C.-ITetep6. yu-Tta. Cep. 9. 2013. Bpim. 3. C.259-265.

B crarbe paccMaTpuBaeTCs aKTyalbHasi Ha CETONHSIILIHMUIL IeHb IIPo6IeMa HeCTaOMIbHOCTI B KaBKa3-
ckoM pernoHe. ITouemy KaBKas Ha IIpOTsDKEHIMNM BEKOB OCTaeTCs sI67I0KOM pasfopa /i MUPOBBIX [lepiKaB?
IToyeMy Ha ypOBHE aCCOLMATUBHOTO MbILIICHNS B MIPOBOM 0003PeHNUM PETVIOH IIPEfiCTaBIIeH, IPeXie Bce-
IO, CBOMMM IPUPOJHO-KIMMATUYECKUMM, TaHAUIAQTHBIMMI U APYTMMY €CTeCTBEHHBIMM OCOOEHHOCTAMM,
BBISBIBAIOLVIMIL 9K30TUYECKII MHTEPEC, & He er0 COLMOKYIbTYPHBIM eHOMeHOM. ABTOp obpaliaeT BHIMA-
HJe Ha TO, YTO [/l NPeJOTBPAILeHN JeCTPYKTUBHBIX AB/IEHNIT B)KHO Pa3BUBATh HAyYHOE MCCIIEJOBaHME
COLMOKY/IBTYPHBIX ITPOLIECCOB, IpoucxopAmux Ha Kaskase.

Kntouesvie cnosa: reononnTuyecKyie peanm, KaBKa3cKas BOiHa, Fe0CTpaTernyecKoe MooKeHne, Coumo-
Ky/IbTYpPHBIIT (QeHOMeH, HaberoBasi CUCTeMa, aHTUKOJIOHNA/IbHAsE 60pbOa, KaBKa30BefeHe, KY/IbTYPHO-II-
BIJIV3aLIMOHHBII IIOJIXO/I, STHOHAL[VIOHA/IbHAA KY/IbTYpa.

YIK 070.4

Tennsmuua A.H. XymokecTBeHHO-3cTeTH4ecKuil 3¢ deKT coBpeMeHHOI ra3eTHOI MyOMUIMCTUKI
/] Becth. C.-IleTep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Brim. 3. C.266-274.

BoIrpoc 0 COOTHOILIEHNM 9CTETUIECKOTO U MyONMUIMCTNYECKOTO Hadasia B )KyPHAIMCTCKOM TBOPYECTBe
ABJIAETCA CYLIeCTBEHHBIM. VIsydeHne >KypHanMCTCKOro TBOPYECTBA B COBPEMEHHBIX MeMAVCCIE[OBAHNMAX
OCYLIECTB/IACTCA C MIOMOIIBI0 TAKUX KaTETOPMUIT, KaK aBTOPCKas O3NS, S3bIKOBast IMIHOCTb, 0Opa3 aB-
Topa 1 fip. ScTeTndeckas QYHKIMA ABAETCA BaXXHBIM IIPUEMOM YHiePyKaHUA YUTATENbCKOTO BHYIMAHMAL
Scretnyeckas QyHKUMA NPUHLUINAIBHA MMEHHO B IMyOMMIMCTUYECKUX TEKCTaX. B my6nmuucTidecknx
TEKCTaX 9CTeTHyecKas GyHKINA IOfUMHEHA 3a/jade N300pasUTeNbHOCTH B MHTEpecax peaamsanymu obpasa
aBropa. Hanbornee ybennTeibHO IPOSBIAETCA TMYHOCTD aBTOPa, TEMIIEPAMeHT, CTU/Ib B XaHpe acce. Dcce
KaK IpOM3BefieHNe MyOMMIMCTUKA — OCOOBII )KaHP CIIOBECHOCTH, KOTODBI/I TpeOyeT OT aBTOpa YMEHA
codyeTarb pas/IMYHbIE KauyeCTBa: IMMCATENIbCKIUIT TATAHT, CIIOCOOHOCTD K OCTPOIT MO/IeMMKe Ha M00bIe TeMBI,
6eCKOMIPOMMCCHYIO U OIIPENIEIEHHYI0 3CTETUIECKYIO O3MUIIO, IPOSAB/IAEMYIO B TIOOOM IIPOM3BeIeHIN.

Kniouesvie cnosa: coBpeMeHHbIE MeMANCCIENOBAHNsA, aBTOPCKask O3NS, A3BIKOBAS TIMIHOCTD, 00pa3
aBTOpa, 3CTeTNYeCKasA QYHKIVIA.

VIIK 82

Axyuun A.B. XymoxecrBeHHad npaktuka H.C.TymuneBa B KoHTeKcTe GmIocodcKo-aKCHOmormye-
ckoii npo6nemarnku XX Beka // Bectn. C.-Ilerep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 3. C.275-287.

CraTbs MOCBALIEHa 0COOEHHOCTAM KOMITO3UIMM o3Tn4ecKux TekctoB H. C. TyMuieBa, COCTaB/IAIOIINX
c6opunk «Komuan». [IpMHIUIBI KOMIIO3MIINY TIPOM3BENEHNs UCCIERYIOTCS B KOHTEKCTe (HUIocodCKoil
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KOHIIETIIIUY AMAIOTNIECKOl IPUPOJBI 3CTETYECKON KOMMYHUKAIVy. [JTaBHBIM ITPeIMETOM VICCTIE{OBAaHNA
B CTaTbe AB/IAETCA IPUHLNI KOHTPAIIYHKTA, OIPele/IAILINIl pa3BUTIE KITIOUEBbIX 00pa30B IPOU3BEIeHNUI
cOOpHMKA, MHTOHAIVIOHHYIO AMHAMUKY, PasBUTHE Xy[OXKeCTBEHHOI U/eM M MO3TUIECKOTo ClokeTa. AHa-
U3, MPeCTaB/IeHHbIII B CTaThe, OMMPaeTCs Ha PeHOMEHOMOTMYeCKIIl Y aKCUONIOTMIeCKIIT IIOAXObI K Bop-
MajIbHO-COJIep>KaTe/IbHO 1Ie/IOCTHOCTY IIPOM3BENIeHNA.

Kniouesvie cnosa: nupudeckas nossus H. C.Iymunesa, IpMHLMI KOHTPAITyHKTa B UCKYCCTBE, IIO3THYe-
CKas MOfie/lb MUPa, KOMIIO3VLIUA, AMaTOTMYeCKIil AUCKYPC.
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ABSTRACTS

Astvatsaturov A.A. Representation of childhood: Henry Miller re-reads Marcel Proust and Mark
Twain // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.3-8.
Astvatsaturov A. A. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: astvatsa@yandex.ru

This paper reveals Henry Miller specific representation of childhood which is based on the works of his
influential predecessors such as Marcel Proust and Mark Twain. In his novel «Tropic of Capricorn» Miller
uses their mechanism of representation as well as some key themes and motives which help him to express
his own philosophy.

Keywords: Henry Miller, Marcel Proust, Mark Twain, American literature, undeserved reward, war.

Baeva G.A. “Wieland der Schmied“ in Richard Wagner’s Creative Work: a sample of Linguistic Inter-
pretation // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.9-14.
Baeva G. A. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: baevaga@mail.
ru

The article concerns the analysis of a little known Wagner’s libretto where he by using the plot from an
Icelandic saga introduces not only his new understanding of a musical drama as a new musical genre but cre-
ates a new valorous hero who sacrifices life destroying fetters for the sake of getting freedom.

Keywords: Icelandic saga, Libretto, musical drama.

Bitner K.A. On the interpretation of the Book of Isaiah 42:4b in the Dead Sea scroll 1QIsaa // Vestnik
St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P. 15-22.
Bitner K. A. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: kirvonbuettner@gmail.
com

This article covers the problem concerning the interpretation of the text of the prophet Isaiah’s Book
42.4b in the Dead Sea scroll 1QIsaa. The scroll, which is the oldest Hebrew manuscript of this Book, contains
a unique reading ynhylw. The researchers have not come to the consensus in understanding this fragment of
the scroll’s text yet. The author attempts to reveal an origin of this reading and suggests his own interpretation
of the passage. In his opinion, the reading ynhylw arises from the reinterpretation made by the scribe of the
text of the Vorlage, that had an unusual variant of spelling of the verb yhl (“to hope”). An existence of this
Vorlage can be confirmed from the readings in the scroll 4QIsah and Codex Leningradensis. The author of this
article proposes to translate the passage in the following way: “Islands will transmit his laws by inheritance
(ynhylw)”. Thus, the servant of God, who is related in Is. 42.1-4, acts in the text as an eschatological lawmaker,
according to whose laws the Gentiles would live in the coming age, as it was expected.

Keywords: the Bible, Book of Isaiah, Qumran, Servant songs, Great Isaiah scroll.

Braun V.B. On the problem of genre in J.R.R. Tolkien’s “The Hobbit”: into the epic and back again
/] Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.23-31.

Braun V.B. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: vbbraun@yandex.ru

The article is concerned with the problem of genre in John R.R.Tolkien'’s The Hobbit. The Hobbit, most
frequently addressed to as a “children book” or a “fantasy novel’, on closer examination appears to be an
experiment in literary genre, with traits of various genres being presented in the text. An attempt is made to
identify some of the most important genre traits and to describe the way those are used. It is also noted that
the combination of different genres apparently serves the author’s intention of creating a narrative combina-
tion of epic and non-epic elements.

Keywords: Tolkien, Hobbit, epic, genre, fairy story.

301



Velikanova M.K. On nationalism of Ch. Peguy // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3.
P.32-37.
Velikanova M. K. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: puhvelikanov@
gmail.com

This article discusses the evolution of Péguy’s views on the nation, the people of France in his poetry. We
consider the importance of land with its territorial boundaries to Péguy with his understanding of national-
ism as a connection between the people and the land where they live and work. We also observe the principle
of descent, continuity that causes loyalty to one’s land and which, according to Péguy, is a sign of hope. Con-
sidering Péguy’s French messianism brings us to the conclusion that Péguy, being far from aspiring to expand
the territory of his country with an invasive behavior, insists on the fact that France, having received much,
has a duty to be an example to other countries and nations.

Keywords: Charles Péguy, Jeanne d’Arc, land, territory, work, descent, continuity, hope, loyalty, example.

Vinogradov D.V. “Slova volzehodtsa” (“Words of the Volga traveler”) by Nikolai Gogol. On the
problem of its origin // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P. 38-46.

Vinogradov D. V. — junior research associate, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: danlit@rambler.
ru

»

The work “Slova volzehodtsa” (“Words of the Volga traveler” in English) by Nikolai Gogol is a little-known
lexicographical work. The article gives a detailed analysis of words in Gogol’s work, moreover, clearly reasons
a hypothesis on the work’s origin. In addition, the article tells about the others Gogol’s lexicographical works.

Keywords: “Slova volzehodtsa” (“Words of the Volga traveler”) by Nikolai Gogol, unknown source, Rus-
sian lexicography.

Guchkova L. V. Compound words in the language of G. S. Venclovi¢: word coinage and the biblical style
/] Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.47-54.

Guchkova I. V. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: igutch@mail.ru

The article contains a short characteristic of the work of Gavrila Stefanovi¢ Venclovi¢ and considers one
of the aspects of the language of his poetical works, i.e. the compound words. It contains a lexical-semantic
analysis of the selected lexical items and shows their role in the formation of the “biblical” style of Venclovi¢s
writings.

Keywords: Gavrila Stefanovi¢ Venclovi¢, compound words, serbian literary language.

Mednis M.K. On the existence of anecdotes in Russian humorous periodicals of the twentieth century
/I Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P. 55-62.

Mednis M. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: medniswoo@yahoo.com

The article describes the evolution of an anecdote in Russian humorous publications of the twentieth
century. The texts are analyses not only in terms of their subject, structure and function, but also the scheme
which the comic effect is based on. The text of printed anecdotes becomes more narrative. Some texts do not
contain direct speech of characters at all. There is less humor based on the double meaning words. Titles re-
flect their humorous nature rather than the size of anecdotes. The anecdotes more often can be found on the
last but one and the last pages. The authorship is no longer indicated. A printed anecdote originally being a
literary genre increasingly reminds a sort of folklore.

Keywords: anecdote, periodicals, humour, small genres.

Melnik D.A. Storytelling in the novel “The House That’ by Mariam Petrosyan: layers of meaning
/I Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.63-67.

Melnik D. A. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: d.a.melnyk@gmail.
com

In this paper the structural principles of the cult novel ‘The House That' by Mariam Petrosyan are
analyzed. Furthermore, the author attempts to examine the nature of storytelling in a work of art that has
mutually exclusive systems of motivation juxtaposed and to resolve the contradictions related to the conflict
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of interpretations. The latter were divided into several groups, forming three main centers of meaning: social,
psychological and transcendental. All three of them are explored. The author also introduces the theory of ‘the
initial text’ that can be accessed through the madium of different reading.

Keywords: storytelling, cult texts, ontological ambivalence.

Osipova O.K. The byway play Blanchette by Eugene Brieu // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9.
2013. Issue 3. P.68-72.

Osipova O. K. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: olgaossipova@yandex.ru

The article analyzes the byway play of Eugene Brieu Blanchette. This play belongs to the genre of French
social drama, it touches upon declassed people. There is a review of other French plays to the same topic to
identify trends. The author examines the changes of the plot done by the playwright, finds reasons for its
popularity at the turn of the XIX century, and why the name of Eugene Brieu is now almost forgotten. The
author highlights the value of such plays as Blanchette as well as the contribution of the dramatists such as
Eugene Brieu to the French drama.

Keywords: Eugene Brieu, French drama of the turn of the XIX century, French problem plays.

Rudnev D.V. G.A.Poletika, an editor: on the history of reissue of “Kniga Marsova” (1766) // Vestnik St.
Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.73-81.
Rudnev D. V. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
rudnevd@mail.ru

The article focuses on the history of reissue of “Kniga Marsova” in 1766. Published for the first time in
1713, this book described victories of Peter the Great in the North War and was very important text for the
new, Westernized Russian culture. By the middle of the XVIII century the book became a rarity and was
reedited in 1766 at the printing house of the Marine military school (Morskoj kadetskij korpus). During the
first part of the XVIII century the literary Russian changed greatly; as a consequence, preparing the book to
the second edition Gregory A. Poletika, a chief inspector of Marine military school, made some changes in the
text of the book. These changes are discussed in detail in the article.

Keywords: history of the Russian; editing; orthography; morphology; syntax.

Ryakina E.V. Communicative registers in Bulat Okudjava’s poetry // Vestnik St. Petersburg University.
Ser.9.2013. Issue 3. P.82-90.
Ryakina E. V. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: catherinecaulfild@
list.ru

The article is aimed at analysing Bulat Okudjava’s poems according to G. A.Zolotova’s communicative
grammar. The structure of each poem is looked upon as the combination of different communicative regis-
ters. In addition, the article sheds light on the addressee and the addresser of the poems.

Keywords: communicative register, Okudjava, structure.

Stepanova A.A. “The Decline of the West” by Oswald Spengler: experience of the art reflection in
modernist literature // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.91-99.
Stepanova A. A. — Candidate of Philology, Associate Professor, Alfred Nobel University, Dnepropetrovsk, Ukraine; e-mail:
anikal02@yandex.ru

The article focuses on interoperability and interference of O. Spengler's philosophical views and modern-
ist literature. It discusses Spengler's approach to the content of an image and character of Faustian culture.
Its basic semantic components (concepts) are as following: Faustian type of a person, city as Faustian space,
ideas of eternal knowledge and transformation of the world. It also focuses on intuitive judgement of Faustian
culture phenomenon by modernist literature, suggesting that by means of experience of an art reflection the
literature creates an artistic image-aesthetic of Faustian culture, transforming its key concepts in universals
of art consciousness.

Keywords: Spengler, “The Decline of the West”, Faustian culture, concepts of Faustian culture, modernist
literature, universals of art consciousness.
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Taimanova T.S., Legenkova E.A. Joan of Arc: mythology and ideology // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.100-107.
Taimanova T.S. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: tstaim@
hotmail.com
Legenkova E.A. — Candidate of Philology, Professor, St. Petersburg Humanitarian University of Trade Unions, Russian
Federation; e-mail: ussrrus133@yahoo.com

In the article the mytheme of Joan of Arc is considered in the light of myth theories, in particular, «Dia-
lectics of myth» by A.Losev and R.Barthes’s «Mythologies». While the theory of the Russian philosopher
allows to apply the myth about the French national heroine to a literary context, and, generally with a positive
connotation, the semiotic research of the French literary theorist gives an opportunity to look at the archetype
of Joan of Arc in a new way according to the era of mass culture. The article shed light on Barthes’s concept of
«idéologisme» in relation to an image of Joan of Arc. This image is more and more used in advertizing and in
mass media. The special attention is paid to operation of the mytheme of Joan of Arc in the practice of histori-
cal kommemorations widely adopted in France. The conclusion presents an example of demithologization of
the tired image which has become an ideological stamp, according to Barthes’s conception.

Keywords: Joan of Arc, myth, archetype, mytheme, mythology, A.Losev, R. Barthes, ideology, mass cul-
ture, advertizing, historical kommemorations.

Bashmakova A.P. Impersonal predicative words with unrealistic objective modality (on the basis of
Pskov regional dictionary with historical data) // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3.
P.108-113.

Bashmakova A. P. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: apbash@yandex.ru

The article is devoted to the functioning of the impersonal predicative words with unrealistic objective
modality in Pskov dialects. The peculiarity of this group of words is in combination of the modal meaning of
a word and an indication of the condition of modality, development of divergent meanings, correlation of the
meaning to the impersonal predicative word with motivating adjective, blurriness of the grammatical mean-
ings of adverbs and impersonal predicative words.

Keywords: Pskov dialects, semantics, impersonal predicative words, grammatical meaning, lexicography.

Varshavskaya A.L On correlation of levels in the language structure // Vestnik St. Petersburg University.
Ser.9.2013. Issue 3. P.114-124.
Varshavskaya A. I. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: apbash@
yandex.ru

The article deals with one of the central problems of the language theory — the problem of relations and
connections of the language levels. The article is aimed to show that such relations as autological and meta-
logical and a syncretic meta-autological relation can be found in every level of the language. The author tries
to refer the given relations to such notions as autoreflection (U. Eco), metafunction (R.Jacobson), recognition
and representation (E. Cassirer), presentation and representation (G. Shpet).

Keywords: autological and metalogical, meta-autological, autoreflection, metafunction, recognition and
representation, presentation, representation, mental model, discourse.

Vlasov S.V,Moskovkin L.V. Some new considerations about the history of the Grammaire Frangoise
et Russe (1730) // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.125-137.

Vlasov S. V. — Candidate of Philology, Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: vir3@
pochta.ru

Moskovkin L. V. — Doctor of Pedagogic Science, Professor, Saint Petersburg State University; e-mail: moskovkin@ropryal.
ra

The article deals with the history of creation of the anonymous “Grammaire Frangoise et Russe” (1730)
and rises a question about its authorship. The researchers draw a conclusion that this grammar is not a school
textbook but goes back to the intensive textbooks of foreign languages created in Europe in XVII-XVIII cen-
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turies. Using a combined analysis of errors in Russian and French texts of this textbook, the researchers con-
clude that it could have been created by a few authors. The researchers determine that the title and anonymity
of this textbook can be explained by their desire to concealing their participation in its creation and edition.

Keywords: Russian as a foreign language, the French language, history of teaching foreign languages, his-
tory of textbooks, errors, history of Imperial Academy of Sciences.

Glazunova O.I. The actualization of meanings and grammatical functions of the word (on the question
of philosophical studies of language). Part II // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3.
P.138-151.
Glazunova O.1. — Candidate of Philology, Associate Professor and Senior Researcher, Saint Petersburg State University,
Russian Federation; e-mail: glazunova@hotmail.com

The second part of the article considers the basic meanings of the cases and the differences in using prepo-
sitional and nonprepositional synonymous word forms in Russian.

Keywords: the functional values of cases, the semantics of cases, prepositional and nonprepositional word
forms.

Zarutskaya E.V. Objectives of oral communication assessment in the second language testing of
management students // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.152-159.
Zarutskaya E. V. — Candidate of Pedagogic Sciences, Assistant Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federa-
tion; e-mail: eka.univer@yandex.ru

The article is dedicated to the problem of oral communication assessment in the second language test-
ing of management students. It should be noted that communication in the article is viewed as a unity of
informative, interactive and perceptive integral parts. Within each of them the objectives of assessment are
investigated.

Keywords: second language testing, oral communication, management students.

Zorina E.S. On the syntactic structure of the modern narrative // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9.
2013. Issue 3. P.160-165.
Zorina E.S. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
ekaterina.zorina@hotmail.com

The syntactic structure of modern narratives is characterized as “difficult” in a number of researches.
The results of these researches show that this characteristic comes from the mixture of both syntagmatic and
foregrounded narrative type features in one text. Thus, it is of a considerable interest to analyse the subjective
narrative level constructions, which presume to involve the reader in text generation process. The under-
standing of such text demands to find a key or a code to its syntactic organization. As a result, the texts are
described as “difficult”.

Keywords: the modern narrative, syntactic structure, the narrative subject, narrative level.

Kozhokina A.V. Utterances about associative relation // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013.
Issue 3. P.166-173.
Kozhokina A. V. — Candidate of Philology, Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
linkoj@yandex.ru
The paper discusses the associative relation. The author estimates the parts of the associative situation,
analyses the means and ways to express the associative relation such as the verb ‘to associate} the noun ‘as-
sociation’ The conclusion is drawn that associative process is the basic characteristics of involuntary recall
process back in the past and ahead in the future. Associative process takes a great place in person’s life.
Keywords: association, associative relation, associative situation, involuntary recall process, memory, per-
cept.
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Makarova E.N. Communicative structure and its signaling means in English and Spanish (comparative
analysis) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.174-179.
Makarova E.N. — Candidate of Philology, Associate Professor, Ekaterinburg, Russian Federation; e-mail: makarovayn@
mail.ru

The paper deals with one of the most important problems in modern linguistics, that is the comparison
of the means of signaling communicative structure. Analysis of word order and nucleus placement in English
and Spanish utterances with different communicative organization is presented. Comparison of examples
taken both from literature and previous experimental study proves that in English and Spanish intonation
means are used for marking “new” and important information. However, in Spanish, unlike English, word
order changes, especially subject inversion, are also performed.

The data can be of theoretical and practical importance in the fields of intonation study, communicative
syntax, second language teaching methodology and translation.

Keywords: communicative structure of an utterance, nucleus, word order, given and new, inversion.

Mezentseva D.A. Problems of use of English mass media texts for developing communicative
competence among Chinese students // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P. 180-186.
Mezentseva D. A. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: pro.nuntius@ya.ru

The article describes the problems faced by Chinese students when dealing with English news texts and
videos. The problems are classified according to the stages of educational process and the types of speech ac-
tivity. The author provides methodological recommendations for overcoming arising difficulties.

Keywords: English mass media, Chinese students, communicative competence, stages of educational pro-
cess, types of speech activity.

Moskalyuk L.I, Moskalyuk G.S. The borrowed Russian words of the cookery sphere in insular
German dialects // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.187-196.

Moskalyuk L.1. — Doctor of Philology, Professor, Altai State Pedagogical Academy, Barnaul, Russian Federation; e-mail:
l.moskalyuk@yandex.ru

Moskalyuk G.S. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: MG-80@yandex.ru

The article is devoted to the borrowing process of the cookery lexical items from the Russian language
into insular German dialects. It analyzes the structural and semantic peculiarities of assimilation process of
the borrowed words under the influence of social and pragmatic factors, such as borrowed words incidence,
thematic groups which they constitute, reasons and ways of borrowed words penetration.

Being separated of the standard German language, the insular German dialects have been enriching
their vocabulary mostly by means of creating new words and borrowing words from the Russian language.
The closer the extra-linguistic (economic, cultural, sociopolitical, family, etc.) contacts of the insular dialects
speakers with neighbouring population, who speaks another language, the higher the necessity to expand the
vocabulary is. It is the reason of numerous borrowings which appeared in the dialects, together with other
processes which caused the changes in the lexical-semantic system of the German dialects on the Russian ter-
ritory under the influence of foreign language.

Keywords: German dialectology, insular dialects, borrowings/borrowed words.

Nefedov S.T. The prototypical text model as the basis of text typological knowledge (based on the au-
thor’s preface to scientific monograph) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.197-203.
Nefedov S. T. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: nefiodov.
sergei2011@yandex.ru

This paper describes an approach to the text modeling based on communicative and functional-notional
criteria. Based on the author’s preface to a scientific monograph on linguistics, basic functional elements of
a preface written in German (title, emotionally expressive block; communicative orientation; formulation of
goals and objectives of the monograph; presentation of the conceptual framework and methodology of the
study; characteristics of the pretexts; indication of the intended recipient; discussion of the architectonics;
content and navigation of the main parts of the text) are outlined, its lexical and morphosyntactic markers
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are systematized, basic text typological model of the preface and the variation of the model in specific textual
implementations are defined. Prototypical model of production and perception of this paratext component
consisting of these eight elements is the basis of the usual textual canon, common for the German-speaking
linguistic culture in the field of research and are part of their text typological knowledge.

Keywords: preface, pretext, paratext, text typological model, communicative structure of the text, com-
municative units of the text, text typological knowledge, linguistic markers of the text type.

Novozhilova X.R. Stylistic norm in German artistic narrative // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9.
2013. Issue 3. P.204-210.
Novozhilova X.R. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: nowojilowa.xenya@yandex.ru

The article deals with the formation of the stylistic narrative norm in classical German literature. Cer-
tain regularities in the development of the stylistic norm connected with the common-language norms and
with the written variant of the educated class dialect in particular are traced. The common-literary stylistic
norm is represented by individual variants which depend on the characteristics of the narrative situation and
obviously on the author's individual preferences. Conformity or non-conformity to the stylistic norm is the
language criterion that adds to the list of typological criteria characterizing the narrator.

Keywords: artistic narrative, narrative text, common—language norm, stylistic narrative norm, variants of
the language norm, educated class dialect.

Oparnikova I.V. Pragmalinguistic principles of the production of professional nomination uncodi-
fied units in the medicine language // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.211-219.
Oparnikova 1. V. — Applicant, Kuban Medical Institute, Krasnodar, Russian Federation; e-mail: vivaivolga@mail.ru

The article discusses the formation of professional slang in medicine language in terms of functional-
pragmatic approach. It is based on the theory of general, dialectically unified principles of new linguistic unit
formation and the main linguistic stimuli and extra-linguistic factors of lexical modifications in the informal
communication register in medicine, connected with these principles. The results of this research contribute
to the description of linguistic-pragmatic characteristics of uncodified professional-slang nominations.

Keywords: medicine language, professional-slang nominations, pragmatic principles, extra- and intralin-
guistic factors.

Osovina S.V. Solution of some orthoepic questions in the German Pronounce Dictionary (DAWB)
/I Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.220-228.
Osovina S. V. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: svetlana-osovina@
yandex.ru

The article is devoted to comparative analysis of the structure, principles of compilation and transcription
of the latest German pronouncing dictionary by E.-M.Krech, E.Stock, U.Hirschfeld and L.C. Anders (De
Gruyter 2009) and a number of previous editions, especially dictionaries of ,,Leipzig line®, as well as English,
French, and Russian pronouncing dictionaries. The corpus of the dictionary is based on the real data and, in
some cases, contains new recommendations for pronunciation. In the course of the analysis we consider the
notion of orthoepy in wide and narrow senses, differentiate between such aspects of pronouncing standards
as orthoepy and orthophony, trace the reflection of these important theoretical principles in compiling dic-
tionaries. Various approaches to the description of pronouncing standards have been envisaged in the article.

Keywords: orthoepy, pronouncing dictionaries, pronouncing standards, German pronouncing dictionary.

Tarnaeva L.P, Datsiouk V.V. Tourist discourse: lingvopragmatic aspects // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.229-235.

Tarnaeva L. P. — Doctor of Pedagogic Science, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
l-tarnaeva@mail.ru;

Datsiouk V. V. — Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: dvasilisa@yandex.ru

This article is focused on factors characterizing tourist discourse as one of the types of the institutional
business discourse. The authors highlight the fact that tourist discourse being a type of the institutional business
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discourse fails to be homogeneous in its structure. In accordance with a communicative situation, a purpose
and a recipient type the tourist discourse is divided into three subtypes: professional, academic and public
tourist discourse. The authors identify specificity of communicative strategies applied in tourist discourse.
In the article it is conclusively proved that persuasive strategies prevail in professional and academic tourist
discourse whilst manipulative strategies dominate in public tourist discourse. The authors underline the fact
that the distinctions of tourist discourse subtypes are demonstrated graphically by lexis of texts functioning
in frames of the institutional discourse type being studied.
Keywords: Tourist discourse, business discourse, institutionality, communicative strategies.

Teneva E.V. The means of pseudo-visibility in the political journalistic discourse (based on the British
newspaper articles) // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.236-241.
Teneva E. V. — Candidate of Philology, Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: ekate-
neva@gmail.com

The present article is devoted to the study of the means of emotional and attitudinal impact on the reader
and based on the texts taken from the British newspaper articles. In particular, the means of pseudo-visibility
are considered in the article as implicit authority which enhances the emotional effect of information and is
a means of persuading the addressee by referring to statistics and other numerical data. Specific instances of
their use in the political journalistic discourse as well as their lexical means are analysed.

Keywords: statistics, authority, influence, rhetoric.

Tikhomirova L.S. Attributes of illusory knowledge in the scientific text // Vestnik St. Petersburg
University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.242-251.
Tikhomirova L. S. — Candidate of Philology, Associate Professor, Perm State Scientific Research University, Russian Federa-
tion; e-mail: tikhomirova.lar@yandex.ru

The article focuses on the phenomenon of illusory knowledge as a component of scientific conscious-
ness in the text. It reveals the structure of cognitive process in the scientific text where illusion of thought
is regarded as a linking element between formation and expansion of the scientific content. Each level of
cognitive process is characterized by its types of illusory knowledge in the scientific text. Influence of illusory
knowledge on different spheres of a science is proved.

Keywords: the scientific text, illusory knowledge, scientific consciousness, structure of cognitive process
in the scientific text.

Duskaeva L.R, Tsvetova N.S. Stylistic image of a mono national periodical // Vestnik St. Petersburg
University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.252-258.
Duskaeva L. R. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation
Tsvetova N. S. — Doctor of Philology, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: cvetova@
mail.ru

In the article a mono-ethnic print edition is considered as the most effective tool of bringing intercultural
communication into a multi-ethnic metropolis. The concept of verbal code based on the semantics of a basic
nominative unit is introduced. According to the authors’ view, formation of such code is based on a national
rhetorical ideal, which determines the basic principles and rules of communication, accepted by an ethnicity
as key rules.

Keywords: stylistic look, intercultural communication, mono national periodical.

Kulumbegova L.I. Socio-cultural phenomenon of Caucasus in the world's science // Vestnik St.
Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.259-265.

Kulumbegova L.1. — post graduate student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: kulumbegova-
leila@mail.ru

The article discusses the topical problem of instability in the Caucasus region today. Why has the Caucasus
for centuries remained a bone of contention for world powers? Why is the regions represented primarily
in terms of the natural climate, landscape and other natural features, causing exotic interest at the level of
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associative thinking in the international review, and not the social and cultural phenomenon. The author
draws attention to the fact that to prevent the destructive effects it is important to develop the scientific study
of social and cultural processes in the Caucasus.

Keywords: geopolitical realities, the Caucasian war, geostrategic location, socio-cultural phenomenon,
raiding system, the anti-colonial struggle, the Caucasian studies, cultural and civilization approach, ethno-
national culture.

Teplyashina A.N. Artistic-aesthetic effect of modern newspaper journalism // Vestnik St. Petersburg
University. Ser. 9. 2013. Issue 3. P.266-274.
Teplyashina A. N. — Doctor of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
a-nik@list.ru

The article discusses journalistic creativity in contemporary media research carried out in terms of
such categories as the author’s position, linguistic identity, and an image of the author. Aesthetic function
of the principle is in nonfiction texts. In the journalistic texts aesthetic function subordinated to the task of
depicting events in order to implement the image of the author. The main concern of the article is the author’s
image, position, method of displaying the world. The essay convincingly shows the author’s personality,
temperament, style. Essay as a work of journalism is a genre of literature. This genre requires the author
an ability to combine different qualities: writing talent, an ability to intense debate on any topic, a certain
aesthetic and uncompromising position.

Keywords: modern media research, author’s position, linguistic identity, image of the author, aesthetic
function.

Yakunin A.V. Artistic practice by N.S. Gumilyov in philosophical and axiological perspective of the
twentieth century // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 3. P.275-287.
Yakunin A. V. — Candidate of Philology, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
darveter-1974@mail.ru

The article is dedicated to the peculiarities of composition of poetic texts by N.S.Gumilyov which
compose the collection “The quiver”. The principles of the work composition are investigated in the context of
phylosophical concept of the dialogical nature of aesthetic communication. The subject matter of the research
is the principle of the counterpoint, defining the development of the key images of the collection works,
intonation dynamics, development of the art concept and poetic plot. The analysis, which is presented in the
article, is based on the phenomenological and axiological approaches to the formal and informative entirety
of the work.

Keywords: lyric poetry of N.S. Gumilyov, counterpoint principle in the art, poetic model of the world,
dialogical discourse.
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